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Artinya: "Baginya (manusia) ada malaikat-malaikat yang selalu menjaganya
bergiliran, dari depan dan belakangnya. Mereka menjaganya atas perintah Allah.
Sesungguhnya Allah tidak akan mengubah keadaan suatu kaum sebelum mereka

mengubah keadaan diri mereka sendiri. Dan apabila Allah menghendaki
keburukan terhadap suatu kaum, maka tak ada yang dapat menolaknya dan tidak

ada pelindung bagi mereka selain Dia," (Q.S Ar-Ra’d: 11)
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN
Sumber rujukan untuk transliterasi Arab-Latin berdasarkan Surat Keputusan
Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik
Indonesia tertanggal 22 januari 1988 No: 158/1987 dan 0543b/U/1987.

A. Konsonan
Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf Latin dapat

dilihat pada halaman berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
_ Tidak
! Alif Tidak dilambangkan
dilambangkan
< Ba b Be
< Ta t Te

Es (dengan titik di

& Sa S
atas)
d Jim j Je
Ha (dengan titik di
Ha h
¢ bawah)
¢ Kha kh Ka dan Ha
; Dal d De
Zet (dengan titik di
3 Zal Z

atas)
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Er

J Ra r
3 Zai z Zet
o Sin s Es
o Syin sy Esdan Ye
Es (dengan titik di
wl Sad S
bawah)
De (dengan titik di
ua Dad d
bawah)
Te (dengan titik di
kb Ta t
bawah)
Zet (dengan titik di
5 Za z
bawah)
& ‘Ain < Apostrof terbalik
& Gain 9 Ge
o Fa f Ef
3 Qaf q Qi
d Kaf k Ka
J Lam I El

XiX




Em

a Mim

O Nun En

3 Wau We

> Ha Ha

3 Hamzah Apostrof
It Ya Ye

B. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri atas vokal

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat,

transliterasinya sebagai berikut:

Huruf

Tanda Nama Nama
Latin

) Fathah a a

) Kasrah i i

j Dammah u u

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu:

Tanda

Nama

Huruf

Nama

XX




Latin
Fathah
(= Al Adan
dan Ya
Fathah
& Au Adan U
dan Wau
Contoh:
¥ - kaifa
Js : haula
C. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf,

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Huruf
Tanda Nama Nama
Latin
Fathah a  dan
|V — .
dan Alif a garis
— .
atau Ya di atas
i dan
Kasrah )
— i garis
dan Ya )
di atas
Dammah u dan
— u
dan Wau garis

XXi




di atas

Contoh:

&la: mata

) : rama
Jid - qgila
&3 yamutu

. Ta’ Marbutah

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: ta’ marbutah yang hidup
atau mendapat harakat fathah, kasrah, dan dammabh, transliterasinya adalah
[t]. Sedangkan ta’ marbutah yang mati atau mendapat harakat sukun,
transliterasinya adalah [h].

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang
menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta’

marbutah itu ditransliterasikan dengan ha [h]. Contoh:

Jbyl i, - raudah al-atfal
ALl Al - al-madinah al-fadilah
aaSal) : al-hikmah

. Syaddah (Tasydid)

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan
dengan sebuah tanda tasydid (=), dalam transliterasi ini dilambangkan dengan
perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi tanda syaddah. Contoh:

) : rabbana

Unad - najjaina

XXii



Gl  al-haqq

éﬂ\: al-hajj
Az s nu‘‘ima
3 D ‘aduwwun

Jika huruf < ber-tasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh huruf

kasrah (;—), maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (i). Contoh:

e : “Ali (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)
== . ‘Arabi (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)
. Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf J
(alif lam ma‘rifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata sandang
ditansliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh huruf syamsiah
maupun huruf gamariah. Kata sandang ditulis terpisah dari kata yang

mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-). Contoh:

Ol : al-syamsu (bukan asy-syamsu)
35 : al-zalzalah (az-zalzalah)
FERA  al-falsafah
W - al-biladu

. Hamzah

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya berlaku bagi
hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah terletak di
awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab ia berupa alif.

Contoh:
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SED . ta muruna

¢ 3 :al-nau’
Bl : syai'un
&yl : umirtu

. Penulisan Kata Arab yang lazim digunakan dalam Bahasa Indonesia

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah atau
kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah atau
kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari pembendaharaan bahasa
Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi
ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya kata Al-Qur’an (dari al-
Qur’an), Sunnah, khusus dan umum. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi
bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara
utuh. Contoh:

Fi Zilal al-Qur’an
Al-Sunnah gabl al-tadwin
Lafz al-Jalalah (4)

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf lainnya
atau berkedudukan sebagai mudaf ilaih (frasa nominal), ditransliterasi tanpa
huruf hamzah. Contoh:

A G dinullah 4y billah

Adapun ta’ marbutah di akhir kata yang disandarkan kepada lafz al-

Jalalah, ditransliterasi dengan huruf [t]. Contoh:

) 3235 08 2h hum fi rahmatillah
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J. Huruf Kapital

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps), dalam
transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang penggunaan
huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan bahasa Indonesia yang berlaku
(EYD). Huruf kapital, misalnya, digunakan untuk menuliskan huruf awal
nama diri (orang, tempat, bulan) dan huruf pertama pada permulaan kalimat.
Bila nama diri didahului oleh kata sandang (al-), maka yang ditulis dengan
huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata
sandangnya. Jika terletak pada awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang
tersebut menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga berlaku
untuk huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh kata sandang al-,
baik ketika ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan rujukan (CK, DP,
CDK, dan DR). Contoh:
Wa ma Muhammadun illa rasul
Inna awwala baitin wudi ‘a linnasi lallazi bi Bakkata mubarakan
Syahru Ramadan al-lazi unzila fih al-Qur’an
Abu Nasr al-Farabi
Al-Gazali

Al-Mungiz min al-Dalal
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TINDAK TUTUR BAHASA ARAB DALAM FILM ALKHALLAT+
(Kajian Pragmatik)
Zalfa Adtya Rahmabillah

ABSTRAK

Penelitian ini merupakan kajian tindak tutur direktif bahasa Arab dalam
bahasa Arab film Alkhallat+. Penelitian sebelumnya belum memperhatikan hal itu
tindak tutur dapat dilakukan secara eksplisit. Penelitian ini khusus membahas
tindak tutur direktif yang implisit dan eksplisit berperan dalam film Alkhallat+.

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk arahan bahasa Arab
tindak tutur dalam film Alkhallat+ dan mendeskripsikannya fungsi tindak tutur
direktif. Penelitian ini dilakukan dilakukan dalam tiga tahap, yaitu (1) tahap
pengumpulan data, (2) data tahap analisis, dan (3) penyajian hasil analisis data.
Pengumpulan data dilakukan dengan mendengarkan dan merekam tuturan direktif
yang terkandung dalam film Alkhallat+. Pada tahap analisis data, bersifat
deskriptif pendekatan menggunakan metode kepustakaan. Lalu penyajian hasil
analisis data dilakukan menggunakan metode heuristik.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa jenis-jenis tindak tutur direktif
bahasa Arab dalam film Alkhallat+ berbentuk memesan atau meminta,
memerintah, memohon, menasihati, menganjurkan, bertanya, melarang,
mengizinkan. Fungsi tuturan direktif bahasa Arab dalam film Alkhallat+
dikategorikan menjadi delapan yaitu: memesan atau meminta, memerintah,
memohon, menasihati, menganjurkan, bertanya, melarang, mengizinkan dengan
beberapa pembagian yang lebih rinci.

Kata Kunci: Tindak Tutur Direktif, Pragmatik, Alkhallat+
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ARABIC DIRECTIVE SPEECH ACTS IN THE FILM ALKHALLAT+
(Pragmatic Studies)
Zalfa Adtya Rahmabillah

ABSTRACT

This research studies Arabic directive speech acts in the film Alkhallat+.
Previous studies did not notice that speech acts could be carried out explicitly.
This research specifically discusses implicit and explicit directive speech acts in
the film Alkhallat+.

This research aims to describe the form of Arabic directive speech acts in
the film Alkhallat+ and describe the function of directive speech acts. This
research was carried out in three stages, namely (1) the data collection stage, (2)
the data analysis stage, and (3) the presentation of data analysis results stage. Data
was collected by listening to and recording the directive utterances in the film
Alkhallat+. A descriptive approach using the library method was used at the data
analysis stage. Then, the results of the data analysis were presented using an
informal method.

The research results showed that the types of Arabic directive speech acts
in the Alkhallat+ film were in the form of ordering or requesting. Commanding,
requesting, advising, recommending, asking, prohibiting, permitting. The function
of Arabic directive speech in the film Alkhallat+ was categorized into eight:
ordering or requesting, ordering, requesting, advising, recommending, asking,
prohibiting, and permitting, with several more detailed divisions.

Keyword: Directive Speech Act, Pragmatic, Alkhallat+
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